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Combi 230 E Pro @

Crnacnbo 3a Baly Bbl6op! Y106kl MOSIHOCTBI0 UCTI0/Ib30BaTh BOIMOXXHOCTY arnapara, oXasyvicra, 03HakoOMbTECh C
LAaHHOV UHCTDYKLMENA.

[JaHHbIM annapaT npeaHasHayeH Anst OCYLLECTBIEHMS CleayoLWMUX Ky30BHbIX paboT: puXTOBaHWE; CBapka rBO3AMKOB,
3aKJIENOK, KPY)XXKOB W LLNWMEK ANS HAKNaAoK; YAaNlEHNE BbIEMOK; BblpaBHMBaHME NMOBEPXHOCTW. ANnapaT He
npeaHasHayeH ansi COopKu MeTannMuecknx AeTanen.

NOAKNHOYEHMUE K CETU

OpnHodazHoe nutaHme 230B 50y, MpepbiBaTenb 16A kpuBas D uam nnaBkue npegoxpaHuTtenun 16A (tuna aM).

NB : Ecnv npu BKJIFOYEHMM B CETb annapaTa cpabaTbiBaeT 3aliMTa CeTH, NpoBepbTe Kannép n tun
npepbiBaTens Win npegoxpaHuTenei.

e 3Tu annapaTbl oTHocATCs K Knaccy A. OHM co3aaHbl ANst UICMNOMNb30BaHUS B MPOMBILWIEHHON 1 NPodeCcCoHanbHOM
cpene. B ntoboli apyroin cpeae emy 6yaeT ClIOKHO 06ecneynTb 371EKTPOMarH1THY0 COBMECTMMOCTb M3-3a
KOHAYKTUBHBIX M MHAYKTUBHBIX NOMeX. He MCnonb30oBaTh B Cpeae coaepykallein METAINIMYECKYIO NblSib-NMPOBOAHMK.

e HauumHas c 1 lekabpsa 2010, nameHeHns HopMbl EN 60974-10 6yayT npuMeHaTbCs : BHMMaHue! 310 obopynoBaHue He
cootBetctByeT CEI 61000-3-12. AnnapaTsl A0/KHbI 6bITb MNOAKOYEHbI K OBLLECTBEHHOW CUCTEME MUTAHUS HU3KOMO
HanpskeHuWsl, NoNb30BaTeslb AO/HKEH YAOCTOBEPUTLCS, UTO annapaTt MOXeT ObiTb NOAKYEH B ceTb. Mpu
Heo6X0ANMOCTU MPOKOHCYIbTUPYUTECH Y BalLEro SHEPrOCMCTEMHOIO ornepaTopa.

Mcnonb3oBaHMe MCTOYHMKA AJIS aJIFOMUHMSA : B annapate cpabaTbiBaeT 3alunTa, €C/M HanpshkeHne NuTaHus
npeBsbillaeT 265B. AnnapaT NpensaTcTBYET 3apsAay KOHAEHCATOPOB. 3 rOPU30HTASIbHbIX CErMEHTa B LIEHTpe Aucres
3aropatoTcsl, ykasbiBasi Ha MPUCYTCTBME 3TOTO HapyLIEHUs, U FopsiT, Moka AedeKT He YCTpaHEH.

3apsa KoOHAEeHcaTopoB: MuraHue aucnies ykasbiBaeT yTo COMBI 230 E PRO 3apsiXaeT KOHAEHCATOPbl A0 3aAaHHOM
BE/MYMHbI. [pyn HapyLweHnn 3apsiaa KOHAEHCAaTOPOB nosiBnseTcs coobuieHne « DEF ». BbIKOUMTE M CHOBA BKIOUUTE
annapat. Ecnin cooblueHne nosiBnsieTcs CHOBA, CBSXKMTECH C CEPBUCHON Cyx60i KoMnaHum GYS.

3ANYCK ANMAPATA U HACTPOWUKM (Puc 1-11-CTP 2)

AnnapaT uMeeT 3-NMO3ULMOHHBI KOMMYTATOP :
AntoMuHuin / OFF (Bbikn) / CTanb

Alu / Off / Steel

Annapat Ans NpaBkW Ky30Ba HOBOro rnokoneHus 2 B 1. Gyspot Combi E 230 Pro no3sonsieT NpaBuTb CTasbHbIE U
a/IlOMMHUEBbIE KY30Bbl. PEHTabunnbHOCTb M BbIMIpbIL BpeMeHu obecrneunBaeTcs 6narogaps TEXHONOrMM peMOHTa
BbITAMMBAHWEM, C MOMOLLbIO OAHOTOYEYHOMO UM MYSIbTU-TOYEYHOIO NpUBPUBaHUS 6e3 CHATUS AeTanu.

AnnapaT COCTOMT M3 2 annapaToB ANs NpaBKu C 2 NaHeNsM1 yrnpasneHus:

AnnapaTt AnAa npaBKu CTanau

C UCTOYHUKOM, MYNbTUMYHKUMOHANBbHBIMU NMUCTONETAMM U
kabenem maccel.

- MNucToneT ¢ KypKkoM MOAKKYAETCA K KOHHEKTOpY n°5 K
ero kabenb ynpaBneHns K KOHHEKTOpY n°4.

- MucToneT 6e3 Kypka NOAKOYAETCS K KOHHEKTOPY N°6

- Kabenb Maccbl NoAKIO4YaeTCs K KOHHEKTOpY n°7

AnnapaTt ans npaBKy afIlOMUHUA

McTouHKMK ¢ KoHaeHcaTopamu. MNuctoneT ¢ maccoi (3
HernoABWXHbIE NTAaTyHW KOHTaKTbl)

- MucToneT NoaKMtoYaeTcs K KOHHEKTOpPY n°2,

- Kabenb ynpaeneHus NoaKA4aoTcs K KOHHEKTOPY n°1.
- Kabenu maccbl NogKIioYaoTCs K KOHHEKTOPY N°3
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v/ BK/louMTE annapaT B COOTBETCTBYHOLLYHO 3/IEKTPUYECKYIO CETb.

A- HNonoxeHue Cranb (Puc.l)

Nb : Combi 230 E Pro ntMeeT NnOMMMO KOHHEKTOpPa MOLLHOCTU, KOHHEKTOP ynpaBJ/ieH!Us KypKa:

- MoawirounTe KypKoBoOe ynpaBJ/ieHne, ec/in Bbl XOTUTE OCYLUECTBUTb NMOXKUI C MOMOLLbLIO KYpPKa
- OTK/II0UYMTE ero, ecsiv Bbl XOTUTE UCNOJIb30BaTh FreHepaTop B pe)XXMMe aBTOMaTUYeCcKoro nomxura (cm.
pasaen NCNOJIb3OBAHME)

v HaxxmuTe Ha KHONKy «Bkn/Bblkn» (®)

v/ DKpaH U CBETOAMOAbI 3aropatoTcs Ha KOPOTKOe BpeMs, 3aTEM annapaT NnokasblBaeT:

e MHCTPYMeHT (N21 no yMonbYaHuio) : NpMBapKa 3BE3A0YEK MW UCMOSIb30BaHME 3aXKMMa A1 BbITATMBaHUS MENKNX
BMATWH U rpaja.
e ypoBeHb MowHocTh (N5 no ymonbyaHuio) : (napametp ansg paboTsl € xenesHoiM nnctom o 0,8 mm).

v Y1o6bl N3MEHNTb MOLLUHOCTb, HaXMUTE Ha KHOMKWU + unu -. Ecnu noaaepxmsaTb Ha)xaTou OAHY 13 3TUX ABYX KHOIMMOK,
M3MEHEHME YPOBEHA MOLLHOCTU 6YD,eT nponcxoanTb B 6ernom pexunme

v MpeaycMOTpeHHbIe YPOBHM MOLLHOCTM MO3BONISIOT paboTaTb C Ky30BaMu pasHOW TosWMHbI (Puc 1-2)

v YTO6bl CMEHUTb TUM UCMOMb3YEMOr0 MHCTPYMEHTA, HaXXMMUTE Ha KHorky (1-3). Yka3aTenb HOMepa UHCTPYMEHTa
MOpraeT B TeueHue 5 cek. Bo BpeMsi AaHHOW nay3bl BO3MOXHO NMOMEHATb HOMEP UHCTPYMEHTA, HAaXMMasl Ha KHOMKU « +»

n<«-»(®).
UCTPYMEeHTbI (Puc 111-®)

paGOTbI no BbITArMBaHUIO C MOMOLLbIO MHEPLINOHHOIO NnpmnBapKa 3aKnenok ang yCTaHOBKU Ha HUX 3aLUMTHOW

5 o
MOJI0TKa, 3BE3404EK N 3aXnMa A1 MENKUX BMSTUH. OKaHTOBKM [BEPEN U KPblSIbEB
np1BapKa BOSIHOO6Pa3HbIX MPOBOJIOYEK MK Kosew Ans g MpvBapka Wainb ans puKcaumMm Ha HUX 3aXXMMa Macchbl
paboT Mo pMxTOBKE. annapara.

NpvBapKa KpeneXxHbiX 60/TOB AJ1si KPEMNIEHNS! KOHTaKTOB

BblpaBHMBaHWE 6YropkoB C OMEAHEHHBIM HAaKOHEYHUKOM. 7
Maccbl aBTOMOGUNS U €ro CBSI30K NPOBOAOB

Ocaaka NoBepXHOCTEN C MOMOLLbIO YrO/IbHOMO 3/1EKTPOAA.

Mopmumr :

Korfia Kypok akTuBMpoBaH

Gyspot Combi E 230 Pro nMeeT 2 cucteMbl nogxura: % T
- PYYHYIO: C MOMOLLbIO KypKa (MOAKIOYEHbI KOHHEKTOPbLI MOLLHOCTY UM ynpaBfeHns) |

- dBTOMATUYECKYIO . CM pasfen HMNXeE. (no,quoqu TOJNIbKO KOHHEKTOpPa MOLLHOCTU)

B py4HOM pexwuMe NoakIounTb KOHHEKTOP MOLLHOCTM M KOHHEKTOP KYPKOBOMO YrpaB/ieHusI.
B py4HOM pexuMe aBTOMaTMYECKUI PEXMUM He PaboTaeT. INEKTPUYECKUIA KOHTAKT COBEPLLAETCS TONbKO
HaXXaTMEM Ha KypokK. [epeksitoyaTeNib NO3BOAET BKIOUYNTL UK BbIKIOUMTb KYPOK MUCTONETA.

Koraa KypoK BbIKOYEH

AnnapaT OCHaLLEH CUCTEMOI aBTOMATUUECKOrO MOMKMIa CBapHOMN TOUKMN.

MICTOYHMK aBTOMATMUYECKM ONPEAenUT 3NTEKTPUYECKMI KOHTAKT U NPOM3BEAET CBAPHYIO TOUKY MEHbILE YeM 3a 1 cekyHay.
YT06bI Npon3BecTy 2¥'° TOUKY, HYXKHO NPEePBaTb KOHTAKT Ha KOHLIE NCTOMETA B TEYEHWE NO MEHbLUE Mepe Y2 cekyHbl U
3aTeM CHOBA YCTaHOBUTb KOHTAKT.

DYHKLUMOHUPOBAHMUE :

[eiicTBOBaTb Kak CrieayerT:
v’ MoAcoeaAMHNUTE Maccy UCTOYHMKA K METAITIMYECKON MOBEPXHOCTU, KOTOPYIO HY)XXHO BbipaBHWUTL, COB/II0AAs Crieayiolme
COBETHI:
- ToacoeanHuTe ee B Touke, 6nM3nexallen K MecTy, rae Bbl XOTUTE BapUTb.
- He noacoeauHsinTe ee k coceaHel aetanu (Hanp.: He noacoeanHAWTe Maccy K ABEpUE, eCiv BaM Haao BbINpaBuTb
Kpblf0 MaLUWHBbI)
- XOpOLUO 3a4MCTUTE NOBEPXHOCTb B MECTE MOACOEANHEHWS.
v’ 3aunctute pabouyto 30Hy geTanu.
v Ha KOHeL, NUCToNETa 3aKPENUTE HYXHYHO HAacaaKy M MAOTHO 3aTAHUTE railky Ha KOHLIE NUCTONETa
v' BblbepuTe MHCTPYMEHT M MOLLHOCTb (CM pa3den 3anyck v HacTPOMKK)
v’ MNpnCcTaBbTE MHCTPYMEHT Ha KOHLIE NUCTONETA BMIOTHYIO K AETasNM.
v CoBepLUNTE CBAPHYHO TOUKY.

BHuMaHue: [1n8 onTMMasibHOW pa6oTbl peKOMEHAYeTCs UCNOoJb30BaHMe Kabens Maccbl U MUCTONETA,
nocTaB/isieMbiX Npou3BoAUTENIEM annapar!
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B- NonoxeHue AntoMmunui (Puc.ll)

COMBI 230 E PRO pa3spaboTaH ans peMOHTHbIX paboT No aNtoMMHUEBBLIM Ky30BaM C HEOONbLUMMM NOBPEXAEHUSIMU,
apanvHaMn uam BMATMHaMM OT rpaga.DToT MeToA peMoHTa obecneuvBaeT peHTabunbHOCTb U BbIMMPbILL BpEMEHM
6narogaps O4AHOTOYEYHOMY MM MHOrOTOYEYHOMY BbITAMMBaHUIO 6€3 AEMOHTMPOBaHNS Ky30Ba.

COMBI 230 E PRO npusapuBaeT Wnuabku M4 pa3psaoM KoHAeHcaTopa. Paspaa KOHAEHCAaTOPOB NPOUCXOAUT Kak TOSIbKO
Hacagka nucToneTa BAaBfieHa. bbicTpoe npuBapueBaHne (2 - 3 MUINNCEKYHADI).

AnnapaTt MOXXHO 3anporpaMmnpoBaThb B ABYX PasHbIX pexuMax:

- Pexxum HanpsbkeHus : HanpsbkeHue perynupyetcs ot 50 go 200 B.
- Pexxum mowHocTu @ MowHoCTb perynupyetcs oT L,1-9,H:
o [Mepexoa 13 0gHOroO pexkMa B ApYroi coBepluaeTcs HaxaTueM Ha KHomky @. MpoueHTHOe COOTHOLLIEHNE
MOLLIHOCTM B 3aBUCMMOCTU OT HanpsxkeHus (Puc. 11-2).

0 HaxMuTe Ha nepeknoyaTeNb BKI/BbIKN @ HaXOASLWMIACS Ha KNaBULLHOM MHTepdelice cnpasa.

o [pumeyaHue: macca MOHTUPOBaHa Ha NUCTOSET NpK 3aBOACKONM cbopke

- 3auncTuTb 30HY NpaBKKW Tak, YTobbl 6n1arogaps 3 HEMOABMXXHBLIM NIAaTyHW KOHTaKTaM Macca npunerana K getanm

o MomecTute WNWbKY B NAaTPoH. Mpu HagobHOCTM NOAKPYTUTE PErYMPOBOYHbIN YNOPHbIN BUHT (CM. hOTO HUXKE)

0 [lna xopoluero npuBapvBaHus WASNKa WNWAbKA AO/MKHA BbIXOAWUTL MPUMEPHO Ha MUTIMMETP M3 HaKOHeYHMKa (®
Ha OTO HMXKE).

o OTperynmpoBaTb 3T0 MOSIOXKEHWE LUAAMKN LINUABKM MOXHO 3aBMHYMBAHMEM/OTBUHUMBAHWE Faliku Ha

PEeryiMmpoBo4YHOM BUHTE (@ DOTO HMXKeE).

MMUCTONET NOCTaBNSAETCS C OTKPYHYEHHOW PErY/IMPOBOYHBIM BUHTOM (D U CKOMb3SLUMIA KOHTAKT ® NMpOABUHYT [0 ynopa.
STa perynnpoBKa No3BOMSET 0KasblBaTb YCuUve NpuMepHo 20H B MOMEHT BbICTPESA, YTO NOAXOAWUT ANs NpUBapyBaHUs
aNOMUHMEBBIX WMWK M4. BUHT NO3BONSET perynMpoBaTh OMOPHYIO PeakUMio NMpY>XWUHbI NPpU BLICTPENe, a Takxe
BblpaBHMBaTb M3HOC.

OTperynmpynTe BENIMUMHY HampsiXXeHMs1 C NOMOLLbIO KHOMOK + U -. Bo BpeMsi BKNOYEHNS NOA HaMpPsKeHUe BEIMYMHA
MOLLHOCTM MO YMOM4YaHMo paBHa 5, uto cooTeeTcTByeT 100 BosibTaM. Kak npaeBuno, 4tobbl OCyLWeCcTBUTb XopoLuee
npvBapuBaHue WNWAbKK AMaMeTpa 4 4Ns BbiNPaBKM Ky30Ba, HanpshkeHne AomkHo 6biTe 90 B. 1o cooTBETCTBYET
MOLLIHOCTU 4.

BenunumHa HanpskeHue yBENMUMBAETCS C YBEPUYEHWEM TOJIUMHBI MeTanna. BHuMaHue: CIULLIKOM BbICOKOE HarpsiKeHue
MOXXET MOBPEeAUTb Ky30B.

[nsa KayecTBEHHOro NpMBapuBaHUs TOMbKO « UIro/Ka LWNUIbKK » AOHKHA 6bITb B KOHTaKTe C NOBEPXHOCTbIO.

Cnerka HalOBUTe Ha NUCTOMET, HE Pa3faBAMBAs « UrONKY » LWMNWAbKW, AEPXUTE NUCTONET NePreHANKYNSPHO K
NoBEpXHOCTU. Paspaj KOHAEHCAaTOPOB MPOMCXOAUT aBTOMATUYECKM KaK TOSIbKO Hacajka NUCToneTa BOMAET B KOMbLIO.

B 3TOT MOMEHT wnunbka npyvBapeHa. CBapka NPOMCXOAMT MEHbLLE, YEM 3a 3 MUJIIIMCEKYHADI.
AN onTVManbHOW NpaBKu Mbl COBETYEM NMOAOrPETb AETallb.

® @ ®

MeaHbI HaKOHEYHUK C 4 npopesamMu Ang [TncToneT ¢ aBTOMAaTUYECKUM
npuBapuBaHua Wnuiek M4 (anametp @ 4 nyckoM 6e3 Kypka
MM)

@ BWHT perynmpoBKU MOMOXEHNS LWNUIBbKK

® Wnunbka aomkHa 6bITb nepnerHankynsapHa noBepxXHOCTU.

He HapaBnvBaiTe CAMLLKOM CUNbHO, yTobbI HE pa3faBuTb Uronky. OaHa NuWb Mronka HaxoaMTCs B KOHTAKTe C
NOBEPXHOCTbIO.

® LUnanka wnunbka A0/MKHA BbICTYNATh NPUMEPHO Ha OAUH MUTIUMETD.
@ PUGNEHBIN BUHT CO CKOMb3SILLMM KOHTAKTOM ® MO3BOJISIET OTPEryIMpoBaTh OKaThe MPYXXMHbI MO BPEMS BbICTPENa.
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TEPMO3ALLUTA

AnnapaT cHab>keH aBTOMaTUYeCKON CUCTEMON 3alumThl. [laHHasa cucTeMa ocTaHaBNMBaeT paboTy reHepaTopa Ha
HECKOJ/IbKO MUHYT B Cly4Yae CIMLIKOM MHTEHCUBHOIO MCMO/b30BaHWUA. B 3TOM criyuae 3aropaeTcs enThbli CBETOANO,

(puc. 1-® u puc. 11-®) TeMnepaTypHOro neperpesa.
OBCJTY)XUBAHUE

e  OTKNIOYMTE NMUTAHME, BbIHYB BWU/KY M3 PO3ETKU, N AOXAMTECh OCTAHOBKW BEHTUNSTOPA Nepes TeM, Kak NpUCTYNnTb
K Tex. 0bCcnyxmBaHmnio. BHyTpM annapaTta BbICOKME W ONacHbIE HaMpshKeHME U TOK.

e TexHnyeckoe 06CNyXXMBaHWE [OMKHO MPOU3BOANTLCS TObKO KBAIMMMUMPOBAHHBIM MEPCOHAIOM.

e [lBa vnv Tpu pasa B rof OTKPbIBaiTe annapaT W NpoayBalTe ero, Ytobbl OUNCTUTL OT MblnM. HeobxoanMo Takke
NpOBEPATb BCE 3/IEKTPUYECKME COEAMHEHMSI C MOMOLLBIO M30/IMPOBAHHOMO MHCTPYMeHTA. NpoBepka AoMKHA
OCYLLECTBNATLCA KBANMPULMPOBAHHLIM NEPCOHASIOM.

e [lpoBepsiiTe cocTosiHME NpoBoAa NUTaHMS. ECiM OH NOBpeXaeH, OH AO/MKEH ObITb 3aMEHEH NPOM3BOAUTENEM, EFO
CEPBUCHON CNY>»601 UK KBANNMMULIMPOBAHHbBIM CMELMANMCTOM BO U36eXaHne onacHOCTU.

BE3OIMACHOCTb

KOoHTaKkTHas cBapka MOXET BbiTb O1aCHOH 1 BbI3BaTh TAXE/bIE M JAXKE CMEPTE/NbHbIE PAHEHMS.
3anTUTECH CaMm M 3aLNTHUTE OKPYXKa LYNX.
Cobnrogante cnegymoume npasusia 6€30MacHoCcTH :

JlyuencnyckaHme ayru 3aWwmTUTECH C MOMOLLBLI0 MacKK CBapLUMKa C GUIbTPaMu, COOTBETCTBYHOLMMM
HopMe EN 169 nnn EN 379
Aoxxab, nap, Bnara Mcnonb3yiTe annapat B YMcTol cpeae (CTeneHb 3arps3HEHHOCTU < 3), Ha POBHOW

MOBEPXHOCTM U Ha pacCTosiHMKM 6onee MeTpa OT CBapuBaeMol aetanu. He
NCMosb30BaTb NoA AOXKAEM UMM CHEroM.
Oxoru HocuTe pabouyto oaexay 13 orHeyrnopHoW TKaHu (XN0MoK, CreLoBKa 1in
[DKMHCOBKA). PaboTaliTe B 3aWIMTHBIX NepyaTkax U apTyke U3 orHeynopHom
TKaHW. 3aLMTUTE OKPYXKAOLMX C MOMOLLBIO 3aLUMTHBLIX OFHECTOMKUX SKPAHOB WK
npeaynpeanTe UX He CMOTPETb Ha Ayry 1 ocTaBaTbCs Ha 6e30NacHOM pacCTOSHUM.
Puck noxapa Y6epuTe Bce Bo3rapaemble npeamMeThl U3 paboyero npocrpaHcTea. He paboTaiite B
NPUCYTCTBMM BO3rapaeMoro rasa.
Yaap 3/1eKTpUHECKUM LLOKOM OTOT annapaT MOXHO NOAKOYATb TOSIbKO K MUTAHUIO C 3a3eM/IEHNEM.
He pnoTparvBaiTech A0 YacTel, HaXoAsLWMXCS oA HanpPS>KEHNEM.
MpoBepbTe, UTO 3NEKTPUYECcKast CeTb NOAXOAUT A/ 3TOro annapara.

ObiM He BabixaliTe cBapoYHble ra3 v AbiM. Mcnonb3yinTe annapaTt B XOpOLLO
NpOBETPMBAEMOM MecTe. Ecnuv Bbl BapuTe B MOMELLEHUW, TO AONXKHA ObITh
BbITSKKA.

MapeHune He nepeHocuTb annapaT Hag NtoabMu Unv NpeaMeTamMm

[ononHuTtenbHble Jiobble cBapoyHble paboThi:

npepocTepexeHuns - B MOMELLEHNSX C BbICOKUM PUCKOM YAapa 3MEKTPUUYECKUM LLIOKOM,

- B 3aKpbITbIX MOMELLEHUSAX,
- B NPUCYTCTBMN BO3rapa€MbiX UM B3pbIBOOMACHbIX MaTeEPUaoB,

BCEraa I0/KHa ObITb NpeaBapuUTENbHO 0106peHbl «OTBETCTBEHHBLIM 3KCNEPTOM» U
BbIMOJIHEHBI B MPUCYTCTBUW NIIOAEN, CrieLManbHO 06yUYeHHbIX, YTOBbl MPUIATK Ha
NoMolLLb B Ciydae HeobxoammocTn. HeobxoanMo MCnosnb30BaTh TEXHUYECKUE
CpenAcTBa 3alluTbl, OnMcaHHble B TexHudeckon Cneuundukaumm CEI 62081.

CBapka Ha BbICOTE 3arpelleHa, KpoOMe ClTydaeB UCMOosIb30BaHNs NnaTdhopM
6e30MmacHoCTu.

GYS HM B KOEM CJTydae He HECET OTBETCTBEHHOCTM 3a yLIep6, HAHECEHHbIN MLAM UK UMYLLECTBY BCleACTBUE

MCNONb30BaHNA annapaTa Npy cneayowmx 06CToATeNbCTBaXx:

o Moandukaums unm HelTpanmsaums 3neMeHToB 6e30MacHOCTM

¢ HecobntoaeHne pekoMeHAauUmMi Nosib30BaTEbCKOM UHCTPYKLUMM

e MoanduKaums TEXHUYECKUX XapaKTEpUCTUK annapaTa

e /Icnonb3oBaHne HenoaxoasLWMX s annapaTta akceccyapos

o HecobntoaeHne HOpM M NpaBuJsl, a Takke 0CoBbIX MOCTAHOBMIEHWUI, MPUCYLLMX LWUTATY UK CTPaHe, rae UCnonb3yeTcs
annapat

Jinua, MelowwmMe KapaMoCTUMYJIAAITOPbI, AO/HKHbI MPOKOHCYJIbTUPOBATbLCA Y Bpaua nepen TeM, Kak
MCNoJIb30BaTb AaHHbIe annaparbl.
B paiiloHe MMHMMYM 3 MeTpa BOKpPYr anmnapaTa He Jo/HKHbI MPUCYTCTBOBATb IMLA, UCNOJIb3yloLMue
AKTUBHbIe MeANLIMHCKME Npn6opbl
(BXXMBJIEHHbIE cepAeYHble CTUMYJISITOPbI, CJIyXOBble annapaTtbl...).
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DECLARATION DE CONFORMITE

La société GYS atteste sous sa propre responsabilité que le produit GYSPOT Combi 230 E Pro a été fabriqué conformément aux exigences des
directives européennes suivantes :

- Directive Basse Tension : 2006/95/CE — 12/12/2006

- Directive CEM : 2004/108/CE — 15/12/2004
Ils sont pour cela conformes aux normes harmonisées :

- EN62135-1

- EN62135-2

Date de marquage CE : 2016

DECLARATION OF CONFORMITY

GYS Company attests under its own responsibility that the product GYSPOT Combi 230 E Pro is manufactured according to the requirements of the
following European directives:

- Low voltage directive: 2006/95/CE — 12/12/2006

- CEM directive : 2004/108/CE — 15/12/2004
They are in conformity with the harmonized standards:

- EN62135-1

- EN62135-2

EC marking date: 2016

KONFORMITATSERKLARUNG

GYS erklart, dass der StoRpunkter GYSPOT Combi 230 E Pro richtlinienkonform mit folgenden européischen Bestimmungen hergestellt wurde:
- Niederspannungs-Richtlinie 2006/95/CE — 12/12/2006
- EMV- Richtlinien 2004/108/CE — 15/12/2004 - elektromagnetische Vertraglichkeit
Dieses Gerat stimmt daher mit folgenden erweiterten Normen tberein:
- EN62135-1
- EN62135-2

CE Kennzeichnung: 2016

DECLARACION DE CONFORMIDAD

Gys certifica que el Gyspot Combi 230 E Pro es fabricado en conformidad con las directivas:
- baja tension 2006/95/CE del 12/12/2006
- compatibilidad electromecanica 2004/108/CE del 15/12/2004

Esta conformidad esté establecida por el respeto a las normas:
- EN62135-1
- EN62135-2

El marcado CE fue fijado en: 2016

AEKJTIAPALINA COOTBETCTBUM

GYS 3aaBnseT, 4To CBapoYHble annapaTtbl Gyspot Combi 230 E Pro npou3sefeHbl B COOTBETCTBMK C AnpeKkTnBamMu EBpocotoza
- 2006/95/CE 0 H13KOM HanpskeHm ot 12/12/2006
- CEM 2004/108/CE or 15/12/2004.
[laHHOe CcOOTBETCTBME YCTAHOB/IEHO B COOTBETCTBUM C COMIaCoOBaHHbIMM HOPMaMum
- EN62135-1
- EN62135-2
Mapkuposka EC HaHeceHHa B 2016

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA’

GYS attesta sotto la propria responsabilita che il GYSPOT ALU PRO FV é stato fabbricato conformemente alle seguenti direttive europee :
- Direttiva Bassa Tensione : 2006/95/CE — 12/12/2006
- Direttiva CEM : 2004/108/CE — 15/12/2004
Sono conformi alle norme armonizzate :
EN 62135-1 / EN 62135-2
Data marcatura CE : 2016

Le 23/02/2016 Nicolas BOUYGUES
Société GYS Président Directeur Général/ CEO
134 BD des Loges ;

53941 Saint Berthevin ' M—WM .
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COMBI

E 230 PRO

1 Commutateur / Commutator / Hauptschalter / Conmutador / lNepekntoyatesnb 51059

oA Circuit Acier/ Steel electronic board / Elektronikplatine Stahl / Tarjeta Acero / nekTpoHHas 97196C
nnata ana crtanu / Circuito acciaio

oB Circuit Alu / Aluminium electronic board / Elektronikplatine alu / Tarjeta Aluminio / SnekTpoHHas 97126C
nnata ana amomuHus / Circuito alluminio
Clavier acier / Steel keypad & display / Bedienfeld Stahl / Teclado Acero / ucnnei ansa ctanu

3A . . D 51913
/ Tastiera e display acciaio
Clavier alu / Aluminium keypad & display / Bedienfeld alu / Teclado Aluminio / Aucninen ans

3B . . S 51926
anoMunHus / Tastiera e display alluminio

4 Cordon secteur / Power cord / Netzkabel / Cable de conexion / CeTeBol wHyp / Cavo 21481
alimentazione

5 Transformateur / Transformer / Transformator / Transformador / TpaHcdopmaTop / 96043
Transformatore
Connecteur cable de commande / Alu gun command cable connector / Texasbuchse

6A Steuerkabel / Conector cable de mando / KoHHekTop kabens ynpasneHus / Connettore cavo di 51138
caomando
Connecteur pistolet alu / Alu gun connector / Texasbuchse Pistole Alu / Conector pistola

6B L . 51476
aluminio / KoHHekTOp nucTtoneta ans antoMuHust / Connettore pistola Alu
Connecteur masse pistolet alu / Alu earth connector / Texasbuchse Massekabel Pistole Alu /

6C Conector masa pistola aluminio/ KoHHeKTOp Maccbl nucToneTa ans antoMuHns / Connettore 51461

massa Alu

Connecteur cable de commande gachette / Steel gun command cable connector / Texasbuchse
6D Steuerungskabel Pistolentaster / Conector cable de mando gatillo / KoHHekTOp kabensi KypkoBoro 51138
ynpasneHus / Connettore cavo di comando pistola acciaio

Connecteur pistolet acier avec gachette / Gun with trigger connector / Texasbuchse Pistole Stahl
6E mit Pistolentaster / Conector pistola acero con gatillo / KoHHekTOp nucToneTta ans cranu ¢ 51461
KypKoM / Connettore pistola con grilletto

Connecteur pistolet acier sans gachette / Automatic gun connector / Texasbuchse Pistole Stahl
6F Automatische Kontaktauslosung / Conector pistola acero sin gatillo / KoHHekTop nwucToneta 51461
ans cranu 6e3 kypka / Connettore pistola automatica

Connecteur cable de masse / Earth cable connector / Texasbuchse Massekabel / Conector cable
6G 51461
de masa / KoHHekTop kabens maccobl / Connettore massa

Interrupteur noir manette rouge/ Manual — Automatic switch / Schwarz- roter Kippschalter /
7 Interuptor negro & rojo / YepHblii NpepbiBaTENb C KPAaCHOM KHOMKOM / Interruttore modo Manuale 52464
— Automatico
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SCHEMA ELECTRIQUE / CIRCUIT DIAGRAM /SCHALTPLAN / DIAGRAMA ELECTRICO/

INNIEKTPNYECKAA CXEMA / SCHEMA ELECTTICO
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Combi 230E Pro

ICONES / SYMBOLS / ZEICHENERKLARUNG /1CONOS / CUMBO/J1bl

@ Ampéres @ Amps @ Ampere @ Amperios @ AMnep

@ Volt @ Volt @ Volt @ Voltios @ BonbT

@ Hertz @ Hertz @ Hertz @ Hertz @ l'epy

@ Convient au soudage dans un environnement avec risque accru de choc électrique. La source de courant elle-méme ne
doit toutefois pas étre placée dans de tels locaux. @ Adapted for welding in environment with increased risks of electrical
shock. However, the welding source must not be placed in such places. @ Geeignet fuir Schweillarbeiten im Bereich mit
erhohten elektrischen Risiken. Trotzdem sollte die Schweillquelle nicht unbedingt in solchen Bereichen betrieben werden. @
Adaptado a la soldadura en un entorno que comprende riesgos de choque eléctrico. La fuente de corriente ella misma no
debe estar situada dentro de tal locales. @ AganTMpoBaH AN CBapku B Cpefe C NOBbIWEHHbIM PUCKOM 3/1EKTPOLLIOKA.
OpfHaKo caM MCTOYHMK NUTaHKS He JOSHKeH ObITb pacnosioXeH B TakMx MecTax. - Adatta alla saldatura in ambiente con
elevato rischio di choc elettrico. La fonte di alimentazione non deve tuttavia essere posizionata in tali ambienti.

IP21

@ Protégé contre I'accés aux parties dangereuses avec un doigt, et contre les chutes verticales de gouttes d'eau @ Protected
against rain and against fingers access to dangerous parts @ Geschutzt gegen Berihrung mit gefahrlichen Teilen und gegen
senkrechten Wassertropfenfall @ protegido contra el acceso a las partes peligrosas con los dedos, y contra las caidas
verticales de gotas de agua. @ AnnapaT 3alUMLEH OT AOCTYynNa PyK B OnacHble 30Hbl U OT BEPTUKANbHOrO NageHns Kanenb
BOAbI - Protetta contro I'accesso delle dita alle parti pericolose e dalla caduta di gocce d’acqua.

Uln

@ Tension nominale d'alimentation @ Rated supply voltage @ Netzspannung @ Tension de la red @ HoMnHanbHoe
HanpshkeHue ceTu - Tensione nominale di alimentazione

Sp

@ Puissance permanente @ Permanent power @ Max. Dauerleistung ® Potencia permanente @ NocTosiHHas MOLHOCTb -
Potenza permanente

S50

@ Puissance & 50% du facteur de marche @ Power at 50% duty factor @ Nennleistung bei 50% ED @ Potencia al 50 % del
factor de marcha @ MowHocTb npu NMB 50 % - Potenza al 50% del fattore di marcia

u20

@ Tension alternative assignée a vide @ Secondary no-load rated voltage @ Sekundére Leerlaufspannung @ Tensién
alternativa en vacio @ HomMuHasnbHOE anbTEPHAaTUBHOE HaMNpsXXeHUe X0SI0CTOro XoAa - Tensione alternativa assegnata a
vuoto

12cc

@ Courant secondaire en court-circuit @ Secondary current in short circuit @ Max. Kurzschlussstrom @ Corriente secundaria
en corto-circuito @ BTOpMYHbIN TOK NPY KOPOTKOM 3aMblkaHuK - Corrente secondarua in corto-circuito

C€

@ Appareil conforme aux directives européennes @ The device complies with European Directive @ Gerét entspricht
europaischen Richtlinien @ El aparato esta conforme a las normas europeas @ YCTPOWCTBO COOTBETCTBYET €BPONENCKUM
HopMaM - Apparecchio conforme alle direttive europee

EAL

@ Conforme aux normes EAC (Russie) @ Conform to standards EAC (Russia)
@ in Ubereinstimmung mit der Norm EAC @ Conforme a la normas EAC (Rusia) @ MpoayKT COOTBETCTBYET CTaHAAPTY
Poccun (EAC). - Conforme alle norme EAC (Russie)

@ Risque de perturbation du fonctionnement des stimulateurs cardiaques a proximité de I'appareil @ Risk of interference
and disturbance of pace-makers near of the product @ Risiko von Fehlfunktionen oder Zerstérung der medizinischen Geréate
@ Riesgo de perturbaciones de funcionamiento del estimulador cardiaco a proximidad del aparato® CywiectsyeT puck cbos
(PYyHKLUMOHMPOBAHNSA KapAnOCTUMYNSTOpoB B6iM3M annapata - Rischio di interferenza nel funzionamento di pacemakers nel
caso di vicinanza alla macchina

@ L'arc électrique produit des rayons dangereux pour les yeux et la peau (protégez-vous !) @ The electric arc produces
dangerous rays for eyes and skin (protect yourself !) @ Der elektrische Lichtbogen verursacht Strahlungen auf Augen und
Haut (schitzen Sie sich 1) @ El arco produce rayos peligrosos para los ojos y la piel (j Protéjase !) @ DnekTpuyeckas ayra
NpoV3BOAMT OnacHble Ny4Yun Ans rnas u Koxu (3awmtuTe cebsal) L'arco elettrico produce un irraggiamento pericoloso per gli
occhi e la pelle (proteggersi !)

@ Pour usage intérieur, ne pas exposer a la pluie @ For interior use, do not expose to the rain @ Nur fir den Gebrauch in
geschlossenen Rdumen geeignet. Gegen Néasse schiitzen @ para uso interior, no exponer a la lluvia @ Ncnons3oBatb B
NOMELLEHUN — HEe BbICTaBAATb NOA AOXAb.

@ Produit faisant I'objet d'une collecte sélective- Ne pas jeter dans une poubelle domestique @ Separate collection required
— Do not throw in a domestic dustbin @ Fir die Entsorgung lhres Gerates gelten besondere Bestimmungen (Sondermill). Es
darf nicht mit dem Hausmdill entsorgt werden @ Este aparato es objeto de una recoleccion selectiva. No debe ser tirado en
un cubo doméstico. @ MpoayKT TpebyeT cneumanbHoi yTunmsaummn. He BbibpackiBaTb € 6bITOBbIMM OTX0AaMM. - Smaltire
separatamente. Non gettare con i rifiuti domestici

@ Attention ! Lire le manuel d'instruction avant utilisation @ Caution ! Read the user manual @ Achtung! Lesen Sie die
Betriebsanleitung @ Cuidado, leer las instrucciones de utilizacién. @ BHMMaHue ! YnTaliTe MHCTPYKLMIO MO MUCMOMb30BaHMIO -
Attenzione! Leggere il manuale di istruzioni prima dell'uso

@ Attention ! Champ magnétique important. Les personnes porteuses d’implants actifs ou passifs doivent étre informées @
Caution ! Strong magnetic field. People wearing active or passive implants must be informed.@ ACHTUNG! Starkes
Magnetfeld. In der Néhe des Arbeitsbereiches befindliche Personen missen auf Gefahren hingewiesen werden.@ Cuidado !
Campo magnético importante. Las personas portadoras de implantes activos o pasivos deben ser informadas @ BHuMaHue !
CunbHOe MarHuTHoe none. Jivua, uMeloLme akTUBHbIE UM HEAKTUBHbIE UMMIaHTaTbl AO/KHbI 6bITb NpeaynpexaeHsbl. -
Attenzione! Campo magnetico rilevante. Informare le persone che indossano apparecchiarture mediche attive

@ Danger de décharge électrique @ Danger of electric shock @ Gefahr elektrischer Schldge @ Peligro de descarga eléctrica.
@ OnacHOCTb aNeKTpPUYECcKoro paspsgaa. - Paricolo di scarica elettrica

B > 5| st b eg @

@ Attention, souder peut déclencher un feu ou une explosion. @ Caution, welding can produce fire or explosion. @ Achtung!
Schweil3en kann Feuer oder Explosion verursachen @ Cuidado, soldar puede iniciar un fuego o una explosion. @ BHuMaHue!
Csapka MOXET Bbl3BaTb NoXap Waun B3pbIB. - Attenzione, la saldatura puo innescare un incendio o un esplosione
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	COMBI 
	N°
	E 230 PRO
	51059
	Commutateur / Commutator / Hauptschalter / Conmutador / Переключатель
	1
	Circuit Acier/ Steel electronic board /  Elektronikplatine Stahl / Tarjeta Acero / Электронная плата для стали / Circuito acciaio
	97196C
	2A
	Circuit Alu / Aluminium electronic board / Elektronikplatine alu / Tarjeta Aluminio / Электронная плата для алюминия / Circuito alluminio
	97126C
	2B
	Clavier acier /  Steel keypad & display /  Bedienfeld Stahl  / Teclado Acero / Дисплей для стали / Tastiera e display acciaio
	51913
	3A
	Clavier alu /  Aluminium keypad & display / Bedienfeld alu / Teclado Aluminio / Дисплей для алюминия / Tastiera e display alluminio
	51926
	3B
	Cordon secteur / Power cord / Netzkabel / Cable de conexión / Сетевой шнур / Cavo alimentazione
	21481
	4
	Transformateur / Transformer / Transformator / Transformador / Трансформатор / Transformatore
	96043
	5
	Connecteur câble de commande /  Alu gun command cable connector /  Texasbuchse Steuerkabel /  Conector cable de mando / Коннектор кабеля управления / Connettore cavo di caomando
	51138
	6A
	Connecteur pistolet alu /  Alu gun connector / Texasbuchse Pistole Alu / Conector pistola aluminio / Коннектор пистолета для алюминия / Connettore pistola Alu
	51476
	6B
	Connecteur masse pistolet alu / Alu earth connector / Texasbuchse Massekabel Pistole Alu  / Conector masa pistola aluminio/ Коннектор массы  пистолета для алюминия / Connettore massa Alu
	51461
	6C
	Connecteur câble de commande gâchette /  Steel gun command cable connector / Texasbuchse  Steuerungskabel Pistolentaster / Conector cable de mando gatillo / Коннектор кабеля куркового управления / Connettore cavo di comando pistola acciaio
	51138
	6D
	Connecteur pistolet acier avec gâchette /  Gun with trigger connector / Texasbuchse Pistole Stahl mit Pistolentaster / Conector pistola acero con gatillo / Коннектор пистолета для стали с курком / Connettore pistola con grilletto
	51461
	6 E
	Connecteur pistolet acier sans gâchette /  Automatic gun connector  / Texasbuchse Pistole Stahl Automatische Kontaktauslösung  /  Conector pistola acero sin gatillo  / Коннектор  пистолета для стали без курка / Connettore pistola automatica
	51461
	6F
	Connecteur câble de masse /  Earth cable connector  / Texasbuchse Massekabel / Conector cable de masa / Коннектор кабеля массы / Connettore massa
	51461
	6G
	Interrupteur noir manette rouge/  Manual – Automatic switch / Schwarz- roter Kippschalter / Interuptor negro & rojo / Черный прерыватель с красной кнопкой / Interruttore modo Manuale – Automatico
	52464
	7

